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The 7D of 1INJ F*IVD 27 does not include either the B0 of NI 5917 or the BYD of

]'I'IN—5N as part of the first 7272 of YW MNP for NYMY NAY but he does provide the
following:
WN 5-N DOPTP N2 DN Y107 TN X1 DIDDM BN =N VD 27 D

haw

Translation: Some add to the Bracha of Yotzer Obr before they say the words: Borei Kidoshim, the words:
Kail Asher Shavas.

Why did 1383 717D 27 include the B1D of MY R 5—KY but not the DBYD of 5317
T and NN -N? A possible answer may have been provided by Professor Ezra
Fleischer in a chapter entitled D”DN5P—D7P A8y VYR in the book: RANANNA MAXY1A
RMANDN™M on pages 47-50. He begins by postulating that the form of the 819 of b—Nb
DAY N as it appears in the NTD of [INI FPTVD 27 is the original version of the BYD:
Palnil jainiiiphtalnRniijaiplvinln)vi) Puinininhlh ini=)hival P aANY- D”DN‘?P—D'IP %Y P
179D 50 Y NI DM DTN MDA 12D AN TN LD Fx DT e

(TN B2 NHY DN DD Y TV NI NS BY 1IN YD 29
Translation: Even though the wording of the piyutt of L’ Ail Asher Shavas was expanded and slightly
disjointed in later versions, its earlier version clearly shows its original form (that version is presented in the
Siddur of Rav Sadiya Gaon, page 121, which contains within it one additional line that is not present in
later versions):

122 ND2 5y 2w/ A5YN wawn oY / Dwnn Hon / naw wN H-N

DOV OIS /NP AW/ M O / By NINDN

Y'Y 501 7 5N Naw 12w/ pawn evh / now

I ADIN INTDY /TSN 13 021/ 3580 0507 5D / 1y 1AL [TIs

DAL OPD /L AN / VAN MW /PR oM

Paw 012 myd s Hram 5-85 1300 M 9P maw e 53 5-85 1INDY 7eb
M0 TP DT N2 AINDN MR35 129951 TN wpn Rk 1nh-N 1 e wap
M2T7

The following represents the additional line of the 815 of NAW N 5—K5 contained in
the 7D of 1INJ F*IVD 27 that is not found in other versions:
AN IMININTPY/ AMIN12 w7 3P 051 53/ my e M
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Translation: G-d commanded and they rested with Him, all the tribes of Israel and made it a day of rest
and called it a day of joy.

Professor Fleischer then presents evidence that the ©1°9 of DAL N 5—N% was not an
independent 1°9 but was one of a series of seven 21D, each of which was meant to be
recited on a different day of the week. All seven 281’5 have not been found but several
have been located. The first two were presented by Ismar Elbogen in his book: R2'Y.
They represent the R0 for Thursdays and Fridays:
mEhihynimkh WAFu)i=h)th Nabkin i I NN
DPM DT DA e/ PN IBAD /B0 .. NI
DAY X7 / INTI23 3L / WA DY / R Yn N
2P F19-RD 1M /1M DD-RD 193071 7 BN AR / e o
MY NARDM 9T MAR R 5301 H-K5 10720 7veb
TANN T0M T DAY R N2 5-ND
[evovoiteve oo ]fishand birds \ and serpents

He pulled out [ . . . ] from the belly of the Earth \ gave birth to wild and domesticated animals and
reptiles

That is what was created \ on the fifth day of creation \on which were created \ the inhabitants of the sea
The fifth day \ praises and says: \ sing joyously to the G-d of onr might \ call out to the G-d of Jacob
Therefore all His creations will bless G-d with praise and will bestow glory

To G-d who created the creatures in the seas and the reptiles on the land

YONDP B / 53w 7 nNaNk P PR /N 5-N
TN R /(L. ]/ M58 o/ ey BY
VI /... 1/ 972 ¥/ ATRS INR 7 S 1R
PRI Yn /19013 00 7w ar / s A9
Wah PN/ 00 T IR AR /T o
ThANN NN N D98 H-N5 10730 700h N 52 o AN mynm Y M wab
A3 TS TSN
G-d for whom \ there is no limit in knowledge \ on the sixth day of creation \ all the results of His work
A creation out of dust \ He fashioned in His image \ [ . . . ]\ body parts made of dust

Part of His glory He instilled within it \ To be part of him \ and established blessings\ [ . . . ] \ and to
help him

Those are the creations \ of the sixth day \ on which was completed \ all of creation

The sixcth day \ praises and says: \ G-d reigned \ Grandenr He wore \

He donned might and girded Himself. He even made the world firm so that it shounld not falter. Therefore
let them bless G-d who sees the beginning and foresees the end.
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The W'D that represents Tuesdays was presented by 257N T 2D 2876:
PR DI / RO 0w D12/ PRDD PITIT/ om0 N 5-N
DAM3 OBY / DAY 937/ MIpi POM /Y DD ow H1as
DN D3T3/ PO DI PYY 7 WY R 20D/ 1IN R
1 525 [MIMA] 7 IND23 N12 00/ oW B / e 1N]
BOW DTP—NK 2792 / 5N NP2 233 DD-N /N AR /b om
1N NANDM 191N MaR 1R 55 01 H-K5 N 75005

A3 T2 15N 1 71a00 o1 595 R N 5-ND

G-d who is on high and below \ exhibited the wonders He can perform \ on the third day He created \
that which is necessary to fulfill the dietary needs of His creations

He placed a border and next to the sea\ part as springs \ the path of the seas \ and the waters of the
rivers

He brought forth plants from the ground \ different species of grass \ trees that reproduce themselves \ the
best of all foods

This is what was created \ on the third day \ on it was created \ the food for all living things

The third day \ praises G-d and says \ G-d stands among the divine assembly \ in the midst of Judges He
will judge

Therefore all living creatures will praise G-d, heap glory on Hinz who provides food for all living things.

Because the literary style of the 21°D of DAY N D—N as presented by JIN1 IYD 29
matched the literary style of these additional RY®VD, Professor Fleischer concluded that

the version of the B1'D of NAY N H—N as presented by 3N MTVD 27 was the original
version.

These QYWD raise some interesting questions that may never be answered: were the
2'Y°8 including the one for NA¥W composed simultaneously or did someone expand on
the 1D that was composed for MY by adding similarly styled Q81D for the weekdays?
Where were the everyday %1 composed; in DN "IN or 9327 Inarecent
Supplement we learned that in a3, they shied away from including prayers that referred to
what G-d created each day so as not to duplicate an activity that was performed in the 1’2
WIAPRA; i.e. the MAMYMA. That would be an argument that the YYD were composed by
someone who did not follow 922 3731, By the same token, an argument can be made that
the QYWD were not composed by one who followed PRl "IN 27312 because each 12
led into A¥YT ALMNTP. According to SNEw PN 2730, A8YT AP was only recited on
NA®. As a result there would be no need to recite such a 819 during the week. The
tollowing source may represent some evidence that the 81’9 of AW N H—N5 was
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composed first and the RY1°D for the weekdays were composed after:

MR 5ab 3wy mhYAI AR 012 INANDD 5o Naw R H—R—-DI5MT DD
1TAYY 82105 TP 17123 DD By 3z NN NAR 2521, 7173P0 K12 AN
D173 TI20W ,AMIAAN DY 1Y AINDN TN DA SR A 12 20277 INDIR Ty 1In?
PIM2WM DM BRI TY 75 BMINN 23,8 5 2355 1N 5y 12w b ey

TMRY AR D95 AN PNNT DIND AR M IR 7300 N3, naw S b
AR5 71730795 BN 0T 01D R AN AN mND naw S awh nags me

T AN TN ON DY [T N

Translation: For each creation, G-d appointed a representative. At the beginning of the first Shabbos G-d
sat on His throne and called the representatives together. Once they all gathered, G-d arose from His
throne and asked the representative of Shabbos to sit on His throne. That is the meaning of the phrase:
Tiferes Ata 1Y om Ha’Minucha (He enveloped the day of rest with glory). G-d bestowed great honor on
the representative of Shabbos by inviting him to sit on G-d’s throne. When the other representatives present
saw the demonstration of honor, they stood as well and sang songs of praise to honor the representative of
Shabbos. G-d then approached Adom Ha Rishon and showed him the great rejoicing that was taking
Pplace.  When Adom saw the great honor that was being bestowed upon the representative of Shabbos,
Adom joined in by saying: Mizymor Shir L."Y om Ha'Shabbos. G-d then said to him: for the representative
of Shabbos you are willing to heap words of praise but you are not willing to do the same for Me?

292 ANY MR RDIM 11 T T A N [7ADM 1P v DA S w yuwe 11
2D IMN I BN SW MW 7Ry Jewd ey 1N 2915 1w -0 mmnd

[52] 9153 Nawm Q1h 2w MM N AR SN DN N T AP b ey
DI IRY 55 585 10720 1IRDY 72005 -5 Mmimh 21 i amINaw 1
TNDM TR PN R PN 12ADD MDD PRY O T D R 890 NN uy

5N BN 90 =05 T2
Translation: When the representative of Shabbos saw that it wonld be a good idea to recite words of praise
to G-d, he immediately stepped down from G-d’s throne and exclaimed: Tov 1."Hodos 1.a Shem (it is good
to express thanks to G-d). All those present answered: Oo’Lizamer LS himcha Elyon, Zeb Shevach Shel
Yom Ha'Shevii. That means: the fact that G-d extended such an honor to the representative of Shabbos is
worth praising. In turn: VY om Ha'Shevii Mishabeach V" Omer: Mizmor Shir LY om Ha'Shabbos.
This means that all that is found in the Mizmor is worth saying as words of thanks to G-d. As a resullt,
Yipha'arn V"Yivarchn 1.’Kail, Kol Yizturav. This represents the officers of each creation who responded
after the officer of Shabbos said words of praise to G-d and said: 1."Zamer L."Shimcha Elyon. The lines of

this prayer should not be interpreted differently since no creation praises G-d in the same way that those who
observe Shabbos do.
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